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-Despois diso compara a nosa natureza respecto da súa educación ou da súa falta de educación 
cunha experiencia como esta. Imaxina homes nunha especie de morada subterránea en forma 
de caverna, cunha longa entrada aberta, en toda a súa extensión, á luz e imaxina que están alí 
dende nenos coas pernas e o pescozo encadeados de maneira que teñen que permanecer alí 
e  mirar unicamente cara adiante, pois as cadeas impídenlles xirar a cabeza. Máis lonxe a luz 
dun lume que arde máis arriba, detrás deles e entre o lume e os encadeados un camiño máis 
alto; e ao longo do camiño imaxina que foi construído un muro, como as cortinas que se levantan 
entre os monicrequeiros e o público, para amosar por encima delas os bonecos. 
-Xa o vexo. 
-Pois ben, contempla agora, ao longo dese pequeno muro, uns homes que transportan toda 
clase de obxectos que sobresaen por encima do muro, e figuriñas de homes e doutros animais, 
feitas de pedra e de madeira e doutros materiais e como é natural, entre estes carrexadores, uns 
van falando e outros calan. 
-Que estraña comparación fas, e que prisioneiros estraños! 
-Semellantes a nós. Pois en primeiro lugar, cres que tales homes teñen visto de sí mesmos e 
dos outros outra cousa senón  as sombras proxectadas polo lume sobre a parte da caverna que 
está fronte a eles? 
-Pois como, se durante toda a súa vida foron obrigados a manter as cabezas inmóbiles? 
-E non sucede o mesmo cos obxectos transportados? 
-Sen dúbida. 
-E se puideran falar uns cos outros non pensas que crerían que o que ven son as cousas reais? 
-Forzosamente. 
-E, se a prisión tivese un eco que viñese da parede de en fronte deles, non cres que, cada vez 
que un dos que pasan emitise un son, pensarían eles que o que oen provén da sombra que pasa 
diante deles? 
-Por Zeus¡ si. 
-Daquela, non hai dúbida de que tales homes non poderían pensar outra cousa que non sexa 
que o verdadeiro son as sombras dos obxectos fabricados. 
-Necesariamente. 
-Considera, agora, que pasaría se  fosen liberados das súas cadeas e curados da súa ignorancia 
e, se consonte á súa natureza, lles ocorrese isto: que un deles fose ceibado e obrigado de 
súpeto a levantarse, a voltar o pescozo, a camiñar e a mirar cara á luz e que, ao facer isto, 
sufrise e que a causa do escintileo da luz non fose quen de percibir aquelas cousas das que ata 
entón vía sombras. Que cres que respondería se alguén lle dixese que ata entón só tiña visto 
bagatelas e que agora, en cambio, máis próximo ao real e volto de cara a obxectos máis reais, 
mira máis correctamente? E ademais se se lle mostrasen cada unha das cousas que pasan e se 
lle obrigase a contestar ás preguntas acerca do que é cada unha, non cres que se acharía en 
apuros e que consideraría que as cousas que vía antes eran máis verdadeiras que as que agora 
se lle amosan? 
-Moito máis. 
-E se se lle forzase a mirar á luz mesma, non cres que lle doerían os ollos e que fuxiría virando 
cara ao que pode contemplar e que crería que estas son máis claras que as que se lle amosan?
-Así é. 
-E se alguén o levase á forza pola esgrevia e empinada subida e non o soltase ata chegar á luz 
do sol, non adoecería e se irritaría por ser arrastrado e, despois de chegar á luz, tería os ollos 
cegados, sen poder ver sequera un só dos obxectos que agora chamamos verdadeiros?  
-Certamente, polo menos de inmediato. 
-Necesitaría afacerse, creo eu, para ser quen de ver as cousas de arriba. E primeiramente vería 
con máis facilidade as sombras e, despois, as imaxes de homes e doutros obxectos reflectidos 
nas augas, e por último os homes e as cousas mesmas. E despois diso, contemplaría máis 
doadamente pola noite as cousas do ceo e o mesmo ceo, dirixindo a mirada á luz das estrelas e 
da lúa, máis doadamente que durante o día o sol e o que a el lle pertence.  
-Como non? 
-E por último, creo eu, sería o sol, non as súas imaxes reflectidas nas augas ou noutro lugar 



alleo, senón o sol en si mesmo e no seu propio lugar, o que podería ver e contemplar. 
-Necesariamente. 
-E entón, xa podería deducir, respecto del, que é el quen produce as estacións e os anos e rexe 
todo o da rexión visible e é a causa de todo o que eles tiñan visto. 
-É evidente que despois daquilo chegaría a isto. 
-Entón que? E se el recordase a primeira morada e a ciencia de alí e os seus compañeiros de 
cárcere, non cres que estaría ledo co cambio e que se compadecería deles? 
-Xa o creo que si. 
-E se houbese entre eles honores e gabanzas duns aos outros e unha recompensa para quen 
discernise con máis agudeza as sombras, e para quen recordase mellor cales adoitaban pasar 
diante ou detrás á vez, e destes para quen fose capaz de profetizar o porvir, paréceche que 
estaría desexoso desas cousas e envexaría aos que recibisen eses honores e poderes, ou que 
lle ocorrería o mesmo que a Homero e preferíria máis que nada “ser labrego ao servizo doutro 
home sen bens” ou padecer calquera outro destino antes que ter meras opinións e vivir aquela 
vida?  
-Iso é o que creo eu, que aceptaría soportar todo antes que vivir aquela vida. 
-E agora repara nisto: se descendese de novo e sentase no mesmo lugar, non cres que se lle 
encherían os ollos de tebras, despois de chegar de súpeto do sol? 
-Vaia que si. 
-E se tivese que disputar de novo cos que permaneceran sempre encadeados, opinando sobre 
aquelas sombras, no momento no que aínda é corto de vista antes de aclimatar os ollos á 
situación, e ese tempo non sería breve, non daría risa e non se diría del que por subir arriba 
chegara cos ollos estragados e que por iso non conviña intentar sequera esa subida? E non 
darían morte a quen intentase desatalos e facelos subir, se puidesen botarlle a man e matalo? 
-Sen dúbida. 
-Pois ben, meu querido Glaucón, esa imaxe debémola aplicar totalmente ao dito anteriormente; 
hai que comparar a rexión que se manifesta por medio da vista coa morada do cárcere e esa luz 
do lume co poder do sol; compara a subida ao mundo de arriba e a contemplación das cousas 
deste coa ascensión da alma á rexión do intelixible e non errarás respecto do que espero que é 
o que ti desexas oir. Mais é a divindade a que sabe se isto é realmente verdade. O que a min me 
parece é que no mundo intelixible o último que se percibe, e con dificultade, é a idea do ben, 
pero, unha vez percibida, hai que colixir que é a causa de todo o recto e fermoso que hai en 
todas as cousas e que no mundo visible xerou a luz e ao señor desta e que no mundo intelixible 
xerou a verdade e o coñecemento e que convén, pois, vela para poder proceder con sabiduría 
tanto na vida privada como pública. 
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